metijlle in rokodélfke novize.

Na fvetlobo dane od z. k. kmetijfke drushbe.
R e et 1844,

E Te novize pridejo vlfako frédo na dvéh zhetertnih lifiih v Ljubljani na fvetlo. Phazhujejo fe v pifarnizi z. k. kmetijfke drushbe
v hithi 195 v Salendrovih ulizah bliso Brega; sa Ljubljano in sa tifie, ki jih ne dohivajo po pitrhti, sa zelo leto s 2 fl., —
sa pol leta s 1 fl.: prejemijejo fe pa pri natifkovayzu na Bregu Nr. 190. Po pofhti veljajo sa zelo leto 2 fl. 30 kr., —
sa pol léta 1 fl. 15 kr. Po viih z. k. porhtah fe snajo dobiti.

V frédo 18. Kimovza.
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Ne nekaj v spomin nasiga presvitliga Cesarja Ferdinanda.

Ravno je preteklo 371 let, kar je bila bozja previdnost grofa Rudolfa Habsburgskiga,
slavniga o¢aka nase presvitle cesarsko-kraljeve hise, na nemsko-rimski prestol poklicala. Velika zmota
je takrat razsajala po nemskih dezélah. Dvajset let vladarja niso imele. Vsak je delal po svoje, kakor
so ga gnale slepe zelje in divji pohot, bgez postovanja postav in pravice. Mocan je zatiral slabiga ,
mocnejsi mocniga, in tako dalej jeden drugiga. Kakor orli gnjezda svoje, so zidali ropazeljni vitezi po
hribih in gorah visocih nepremagljive gradove. Od ropa in sile je donela vsa nemska derzava; kri je
tekla od ene do druge strani; kdor je mogel, je vzel; nad krivico pa ni bilo sodnika. To dobo temne zmote
in- splohne pogube je bil izvoljil vsigamogocni Bog , de ostrasenimu svetu pokaze, kaj on zamore v
krepkimu dlanu pobozniga junaka. Tedaj je poklical imenovaniga gospoda na nemsko-rimski prestol,
in kakor bi mignil, so se vtolazile dezéle, in nastopili so mir in pokoj, sprava in zaupanje po celimu
cesarstvu. feay 3

Ko bi hotli popisati vse kreposti, vse slavne in pobozne dela, vse zasluge, po kterih je
receni- grof Habshurgski do take casti vzdignil se, bi imeli veliko in dolgo govorenje. Cas in pro-
stor nam tega ne dovdljita. Zatorej se danas le ene prigodbe spomniti hocemo, iz ktere bomo ocitno
vidili, kako ¢udno bozja previdnost ¢loveka po zivljenju vodi,in do njegove namembe
gotovo pripelje. Slavni Miroslav Siller jo je v nemskimu jeziku nemskimu narodu pel; mi pa
vam tukaj podamo slovenski prevod njegove neumerjoce pesmi.

G]‘bf Habsburgski_ Ko glasno klicaje, radosti vdan,

Med trombe in eimbale vriska:
Vtolazen je strasni Kervavi prepir
Brezvladniga casa, na svetu je mir,

Vladarju so v rokah osode,
Zeubila grozo sta jeklo in mec,
Slaboten in miren ne trese se vec,
- Mocnejsiza suzen de bode.

Prevod iz nemskiga.

v Porecju, z cesarsko svitlostjo ohdan,
V dvorani starinsko sloveci,

Grof Rudolf sedi za cesarja izhran,
Kraljevo vezilo derzeci.

Starosta Narenski prinasa jedi .

Mozeciga vina Ceh mu deli,
Volitelov sedem se stavi,

Kot solncu okoli truma zvezda .

Na levo 4 na desno vladarju sveis ,
De sluzbe dolznosti opravi.

In cesar prijaznih iz ust govori,
Bokal bliseci dvigaje :

..Kosilo je Kkrasno, godise slovi,
Z veseljem mi duso napaje,

Al pevea pogresam, besede oblast,

De v sercu ocisti mi radosti slast,
Nebeske nauke mi rece.

* _ Navajen sem tako..od mladih let,

Vse Krog napuni visoki altan - Kar vifezu bila je Sega popred,
Naroda veseliga stiska, ; Zdaj cesar opusati nece.¢



In pevec nastopl, v dvorami stoji,
Talar ga do pete pokriva,
Ko srebro, ko sneg se mu glava blesi,
Od casoy obilnosti siva.
Glasovi vse sorte so strunam iztok
Od srece ljubezni, od hvale porék,

Od zemlje, od neba se poje,
0d uma, poguma, od slave in zmot;
Kaj vredno bi bilo cesarju nasprot,

Iz usti zapovedi svoje!*

b33y ¥ KaZavati pﬂ‘i"ﬁll ne smem — govori
Vladar prijazniga obraza —
V dolznosti on visjizga Lral,]a stoji,
Zamaknenja hip mu je vKaza.
Kot burja na zraku izvoli si pot,
Ne vé se kdaj pride, ne zna se od Kod,
Kakor vir neznane 1z zile,
Tak’ peveu se pesem iz duse glasi,
In temnih pocutkov oblasti zbudi,
ho sl{lte v osercju so bile.f e

Zdaj pevee lotivsi se strun, krepak

Jih zacne mogoeno prebirat’ :

»wNa lov je podal se slahtni junak ,

Za divjo se kozo ozirat,

Oproda mu nese oroxje in rog,

In kadar na krasnimu kongu v en log
Zelene dobrave priyjaha,

Iz dalje je ﬁvﬂﬂﬂﬂk nasprot se glasit,

En masnik = resnim telesam je bil
Pred njim cﬂﬂ;avmk primaha.*

Ino grof pripogne do wemlje se {je,
Ponizno glavo razkrivsi ,
De vredno casti, kar otelo je vse,
Cloveka v pogubi Ljubivsi.
Versi pa po logu en potok derec,
Od sifne nevihte in plohe kipec
Ko zapre popotnima stast,
In masnik na stran ﬁahrﬂmﬂut polowi
Ix noge potegnit’ obutve hitr,
De potok sumeci pregaxi.

wKaj delas 2 — savpije mu grof nasprot,
Cudivsi se cinu negovim. —

sasObhajat’ merjociga idem , gospod!
Ki bliza se grobu gotovim.

In glejte, ko bervi priblisal sim se,

Odnesil napihneni polok jo je,

In daley hoditi ne da mi ;

Zato, de bolniku svelicanje bo,

Ziday mislim poioka kipeco vodo
Prebrodite & bosmit nogumi. **

Ziduj dene na lastniga konja ga knex,

In krasne mu berzde ponudi,

De previdi bolnika = jedilam nebes,
in svetth dolznost ne samudi.

On sam pa poda se veselo ko pred,

Na svincetu hilapea verinam w sled. —
O temu duhoven opravi,

In konja pohlerno prihodni dan

Za wizdo pripelje na grofovi stan,
Hvalezno na dvor ga postavi.

wBog vari me — rece mu grof wavwel —

De konja jemal bi wa svoj'gea.
Jesdaril na lov tno boy bt ga spet,
K: stvarnika nosil je moj)'ga!
In ake tmeti ga teb: ni mar,
Ostane naj sluzbi cerkovni v dar,
Saj temu on bil sporocen je,
- 0d kiga v ﬂﬂjﬂ?ﬂ» posvetno oblast
In blago tmdam, n ﬁdﬂ"ﬂvjﬂ, in cast,

In duso, in kri, in sivljenje.**

Tak’ tud: ﬂﬂ;j Fﬂiyamugﬂcm sam,

Ki prosnje se gresnika usmili,

Casti vam doseci da tukaj in tam

Kakor vi ste ga wdaj pocastili.

Vi grof ste mogocen, siroko pozmnan

Po delu knegevskimu v svajecarski siran’,
Sestero otrdk vam je danih ;

Naj tudi — pristavy nadusen — v obrest
Prinesejo kron v rodovino vam sesi,
Slovivst do casov neznanih.

In cesar globoko zamisljen sedi,
Spomnivsi nekdajnih se casov, —
Ko peveu pazlivo pogleda v oci,
Ga_strese pomemba tih glasov.
On lice duhovniga urne spozni,
In skrivsi potoke derecih solzd
¥ skerlatnimu plajsu zdihuje.
Zidaj v njeza uberue se vsake oko,
In grofa spoznavsi, ki storil je to,

¥se bozjo osodo postuje. J. Rosesk:.

Rasdelite obzhinlke palhe!

(Na dalje.)

Fajmofhter. O, kako {labo bi fe nam godilo,
ako bi fe vafhe shelje {polnile. Koliko dobrot, ko-
liko dobizhkov, koliko vefelja bi fe mi mogli sne-
biti. Ko bi bili nafhi poglavarji vfe per ffarim
puftili, bi mi fhe sdaj pod teshkim jarmam nev{-
miljene fushnofti sdihovali. Sheft dni v tednu bi
mogli s {vojim potam in s terdimi shuli shlahtni-
kove mise polniti, nizh bi laftniga ne imeli, nizh
drusiga bi fvojim otrokam ne mogli sapufiiti, kakor
{voje dobro ime, in fpomin na {voje bresfhtevilne
britkofii. Otrvzi v {ushnofti rojeni, bi ne posnali
fladkofti in vefélja fvojih slatih 1ét, mladenizh in
dekliza bi fe morila pod teshkim delam, mosh in
shena bi sdihovala, de bofta mogla v fvejih fivih
letih po milih daréh ptujih Ljudi {voje trepezhe roke
rastegovati. Ko bi bili nafhi oblafiniki vfe per fia-
rim puftili, bi nafhe matere, fefire in valhe shene,
na famo prizhvanje fovrashniga fofeda na firafhni
armadi ko zopernize goreti mogle. Roka bi bila {he
dan danafhnji tifimu odfekana, Kktéri bi kako div-
jino is fvojiga fkos dolgo, dolgo in sveflo flushbo

perdobljeniga selnika fpodil, ja shiviga bi The sdaj

na nevkroteniga jelena perklenili, Kteri bi fe pre-
dersnil , kako divjo shival, ake mu ravno perdelke
fvoje majhne laftnine pokonzha, umoriti. Ko bi bili
nafhi predniki vfe per ftarim puftili, bi firafhna
bolesen .k o s e“ {he dan danafhnji, ko nekdaj divjala,
in druge firafhne kuge bi pokopalifha polnile. Ko
bi bili nafhi oblaftniki vfe per ftarim puftili, bi
mi fhe vedno v temni nevednofti shiveli, tavshent
in tavshent pomozhkov, fi shivljenje flajfhati, bi ne
posnali, in nobeno uro bi fi pred divjimi sveri in
hudobnimi zhloveki {vojiga shivijenja {vefii ne bili.

Luka. Naj nehajo, jih prolim, pomiflil fim fi,

de — —
"Fajmofhter. Pofkufite , ljubi mosh! in pro-
fite nathiga fvitliga Zefarja, de naj vfe naredbe,
ktere nam je zeli zhafl f{vojiga vladarfiva obudil,
sopet pokonzha.

Luka. Saj vender nilim take hudo miflil in
dobro previdim, de fo gofpofkine naredbe v refnizi
korifine, tode, kar rasdeljenje obzhinfkih
palh sadene, ne morem drugih mifel biti.




o 151

Ptujiz. Prijatel, me hozhete malo poflufhati?

Luka. Hm, sakaj pa ne?

Ptujiz. Pred defefimi letmi i je tudi nafha
gofpofka persadevala, podloshnike k rasdeljenju ob-
zhinfkih pafh napraviti; tode is vie mozhi fo fe
branili, in nar famoglavnifhi {im bil jefi.

Liuka. Ako fte fe tako obnafhali, prijatla vaf
objamem. ' |
Ptujiz. Gofpofka me pred-fe poklizhe, in
flari grof, ki je malo popred Franzoesko, Anglesh-
ko in Shvajzersko obhodil, fe dolgo trudi, mi na-
pake obzhinfkih pafh prav shivo pokasati, in od
druge ftrani korift in dobizhke njih delitve, mi pred
ozhi poftaviti.

Luka. Nad menoj bi bil pazh tega praviga
natekel. |

Pltujiz. Pravil mi je, kako de fo v tih ime-
novanih treh deshélah she sdavnaj vfe obzhinfke
pafhe rasdelili, in vender bolj premoshnih in um-
nih kmetov fe tamkej snajde. Jeft {im mu to fizer
poterdil, tode sraven perfiavil: Slovenfki kmet tudi
ni norz!

Luka. Menim, de ne!

Ptujiz Dolgo fe prepirava, in dobro fim fe
dershal , famo obljubim mu, de hozhem vfe to (he
enkrat prevdarifi, ga sapuftim, in proti domu gre-
de, obifhem fveojiga brata, ktéri je v nekih ofmih
letih , Kar fe vidila nifva, prav premoshen Kmet
poftal. Pervo, kar lim per njegovimu,gofpodariivu
videl, je bilo hlevno pitanje goveje shivine. Jefl
grem na ravnoft v hlev. Ali tukaj fim vidil shivino,
de je bilo vefelje! Kakorfhne burkle fe p:# po na-
{hih fenoshetih prepletajo? Per viakimolshi {im fe
s lafinimi ozhmi preprizhal, de jé vlfaka rejena, in
sraven ftega fnashna krava 8 do 10 bokalov nar
mafinejfhiga mleka dala.
lLuka. Ha, ha, to fe fle mi smohali!
Fajmofhter. Tega fim tudi jelt prizha, tudi
jeft {fim to vidil.

Ptujiz. Potem grem fkos vezh dni v druge
Kmetithke hleve, in fim bil per molshi tiftih preter-
canih krav, ktére fe zeli dragi dan po gmajnah in
tenoshetih od folnzhnih sharkov shgane in od hu-
dih muh pikane, vlazhijo, in fe na vezher s vezhi-
mi lakotnizami domu perpledejo, kakor fo is hleva
Thle, in glejte! ravno ta velik raslozhik mi je bolj v

ferze Thinil, kakor vfe poprejfhno persadevanje do-

briga gofpoda; sakaj vidil fim, de nar boljfhi krava
ni dala vezh ko 8 — 4 bokale vodeniga mléka.
Povem potem fvojimu bratu, sakaj me je grof pred-fe
poklizal, in.na enkrat je bil njegov perfeshen pri-
jatel. ko je vidil, de ima fovrashnika obzhinfke
delitve pred feboj, mi je také terdo pridigo dershal,
de fim od ftifie dobe shelil, de bi nam vfi dobri fveti
tako globoko v ferze segli.
- (honez fledi.) - -

e

Shidna perredba na Krajn(kim v
1844.

Nova velike shidne perredbe po lafhki de-
sheli je tudi Krajnze sazhela mikati, fe tega dela
lotiti, de bi tudi oni grosnih dobizhkov, ki jih shidna
reja drugim deshelam donefe, deleshni poftali. Ne
li grajfhzhaki, duhovni, in drugi uzheni kmetvavazi,
tudi kmetje fo sazheli, murve fejati in faditi. S
fkerbno rejo bode v kratkim drevje tega plemena
tudi po Krajnfkim tako pomnosheno, de fe hodemo
tudi mi Krajnzi rasvefelili velikih dobizhkov, ki jih
blishni Lahi is shidne reje fiorijo.

Vezhletne fkufhnje fo poterdile, de tudi v
nalhih krajih murve zhverflo raftejo, in shidne go-
fenze (tudi fviloprejke ali shlahtne gofenze
imenovane ) fe dobro rede, in lepo shido dajo, ktére
je bil funt po 8 do 12 goldinarjev prodan.

Letal je bilo vigjubljani in Shkofjil.oki
perdelanih 162 funtov prav dobrih shidnih mefhizh-
kov, Ki jih Lahi ,Galeta,* Franzosi ,,Cocon“
imenujejo. Le ti fo dali verh 14 funtov sale shide,
in bliso 4 funte sadne shide ali shidniga hod-
nika.

Upati fmemo, de, kakor fe bode murveno perje
pomnoshilo, bodemo v nafhih krajih od leta do leta
vezh shidne perredbe dozhakali, in de jo bodo na-
(hi nafledniki boljfhi vedili obrajtati, kod mi in
nathi fpredniki.

Kdor sheli murviz kupiti, jih dobi v Ljub-
ljani polek sidaniga mofta per zefarfkim grabni
Nr. 10 po velikofti od 4 do 15 krajzerjev.

J. 0.

letu

- = -, * » *
Nekaj od Slovencov.
(Na dalje,)

5. Slari mozje se radi pogovarjajo od starih
casov, od turske vojske, kako so se Kristijani ju-
nasko bili z hudim Turkam pod vojvodam Lav-
donam, in Kako so Beligrad osvojili. Lavdona
so Slovencei tako radi imeli, da so mu le oée rekli.
Pa se je tudi prijazno obnasal z njimi, prav po

- 3/ L

ocetovo. Se sada) ga ne morejo pozabiti. Od
kralja Matjaza - (Konig Korvin) si tudi pravijo,

ako je ravno ze vee ko 350 let minulo, kar je
umerl. har od njega Koroski Slovenci povejo, se
najde v bukvah, Ki se imenujejo: Handbuch der
Geschichte des Herzogthums Kirnten., Von Her-
mann. [, Heft. Seite 254. — Od Lavdona se
tudi pesem poje, od kralja Matjaza jih znajo se
vee., — Ali Ko druzba peti zacne, gre pesmica za
pesmico.  Zinajo jil: tolike , de se samo e¢undis, kako
jih nasi ljudje toliko v glavi obderze ; to bi pa ne
moglo biti, ako bi nas narod ne bil take bistre in
prebrisane pametli.  Kakor se razloci rozica, ki
sama od sebe zraste na ravonim polji ali na planini
zeleni, od roze storjene in izskerchjane, Ki je v
stacuni na prodaj, -— tako se razlo¢i pesmica, ki
jo nas narod poje, od nove pesme, Ki jo uceni
izmislijo. Taka pesmica je prosta, ni visoko uéena,
pa vselej k sercu gre, kér iz serca pride. Namesto
da bi jih popisoval, kakove da so, — rajsi tu jedno
pokazem, ktera je deleé¢ okolo pri Slovencih znana.
Samo jez sim jo slisal peti na Krajnskim: v Cir-
klanski fari, v Bohinji pri stari fuzini; na Ko-
roskim: v Kancjianu; na Stajerskim: v starim Ter-
gu blizo slovenskiga Gradca; v teh krajih povsod
tudi napev (vizo) znajo. Druga red se pri vsaki
verstici ponavlja.
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Ny

1. Tam stoji gartele ograjen.

ljivi Cesar 3 tavzent goldinarjev v srebru iz Svoje
(Z zlatim kKolim obsajen.) J = J S A

lastne zakladnice blagovoljili, ubogim podeljiti, nam-
rec: Ljubljanski uboznici 300 gold. —oskerb-
nisnici ubozih 200 ogold. — oskerbnistvi
malih otrok 300 gold. — za razdeljenje mnogo-
verstnim siromakam pa 2 tavzent goldinarjev.

1o

Z srebernim protjem zapleten,
(Polhen rozic nasajen.)

- 3. Notri rastejo rozice tri,
(Vse tri so rudece Kakor Kkri.)

4. Perva rozica je le ta,

P ta, (Obertniska razstava v Ljubljani) je
(Sprelepa rumena vseunicica, ) ' ]

zmira) polna ogledovavcov iz bliznih in daljnih kra-
jev. Nekteri dan so se ljudje tako drenjali, de ni
bilo mogoée , vse noter pustiti. Le en glas je. de
toliko lepiga blaga in umetno izdelanih reéi, se ni-
koli ni bilo v Ljubljani skupej zbranih. Ljudje pa
ne ogledujejo samo na ogled postavljene reér. am-
pak si tudi imenitnisi fabrike in umetne mojstre
zaznamnujejo, in silno veliko reéi je ze prodanih.
Zidaj so se se le nekterim rokodélcam. ki niso nié
za razstavo pripravili, o¢i odperle, ter se za use-
sam praskajo, de so to lepo priloznost zamudili, svoje
rokodelstvo razglasiti, ktéra bo v Ljubljano se le
cez 12 let zopet prisla: sakaj ¢ez tri léta bo enaka
razstava v Liincu, ¢ez tri Ieta po tem v Celov-
cu, zopet cez tri leta v Gradcu in potem éez tri
leta se le v Ljubljani. ,Kdo je pa popred té
vedil, de bo takal* smo jih ‘slisali ze veé¢ go-
voriti. Necimerni! saj smo vam dolgo in dosti od
el SR tega v Novicah trobili, tode zastonj: Yerjeli nam
[N oc thh Dovbent cn akm Bors niste v tj, kakor v ve¢ druzih receh, ktére vam

- k vasimu pridu tukaj priporo¢ujemo. De bi jih paé

0. Per vsaki masi jo nuecajo.
(0j za presveto hostijo.)

6. Nobena masa hrana ni.
(Brez te svete hostije.)

¢. Druga rozica je le ta.
(Spreljuba vinska tertica.)

4. Per vsaki masi jo nueajo,
(0j za presveto resnjo Kkri.)

9. Nobena masa se ne moli.
(Brez presvete resnje Kriji.)

10. Tretja rozica je le ta.
(Spreljuba devica Marija.)

11. Nam je rodila Jezusa.
(Oj le kralja nebeskiza.)

12, Je stvaril semljo in nebo,
(Dal c¢loveku duso in telo.)

. Ti podobna., pa lepsi in tudi daljsi je jedna v
Sen - Petri _na Forjulskim (regio Slavorum), ki
je cerkvena, se poje med povzdigovanjem pri sveti
masi in se zacne: |

Na svetim oltarji svet Kelih stoji.
(Vunkaj rastejo rozice tri.)

Pesem imamo mi Slovenci, kakor vsi Slavjani,
mnogo, zato je ceski pregovor: Kde Slowenka,
tam spew (petje). To kaze, da so Slavjani lju-
‘beznivi ljudje, blagica, mehkiga in veseliga serca.
Nemski pevec Siller pise:

Wo man singt, da lass dich fréhlich nieder.
Bise Menschen haben keine Lieder.

Rad ostani, kjer pojé.
Hudobni pesem nimajo.

(Dalje sledi.)

Urno, kaj je noviga?

Nas presvitli Cesar so kmalo, ki so vTerst
prisli, na nasiga dezeliga poglavarja milostlivi
dopis poslali, kteri bo gotovo sercé vsaciga Krajnea
razveselil : tako le se v nasimu jeziku glasi:

JLjubi mojbaronWeingarten! VLjub-
ljani in po celi krajnski dezeéeli, koder Sim
popotval, Sim se od ljubezni in zvestobe
vsihKrajncov protiMeni prav v zivo pri-
prical; to Me je tako serc¢no razveselilo,
deSe ne morem zderzati,jim zavoljotega
Svojo posebno zadovoljnost oc¢itno ska-
zati.®

Nasimu dezelnimu poglavarju baronu Wein-
garten so pri ti priloznosti presvitli Cesar zavoljo
njegovih preslavnih in dolgoletnih zaslug v cesarski
slizbi, red zelezniga venca perve verste,
miljostljivo podarili.

Razun vec druzih daril so tudinas premiljost-
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pridno brali in z c¢asam naprej hiteli, sakaj brez
branja koristnih podukov gresta kmet in rokodelec
v_danasnjih prebrisanih ¢asih, rakovo pot! Drugo
leto Velkitravna bo enaka razstava na Dunaju,
od kiere smo vam ze v 20. listu povedali. Dobro

St v glave vtisnite, de ne. boste saj te velike raz-

stave zamudili, kjer vam bo priloZnost dana, vase
razdelka tudi- v ptajih krajih razglasiti.  Mislimo ,
de ste pri Ljubljanski razstavi zvedili, kaj de je
obertniska razstava, kaj de je nje namen in nje cil
in kone¢c. Ob svojim €asu vam bomo v Novieah
oznanili, kadaj in kako se bojo obertniske reéi
na Dunaj v razstiave posiljale. ——

Veganjka.

Spomlad’ te vefelim.
Polet” te ohladim.
Jefen” te preshivim,
Yo sim te gorkim.

Snajdba vganjke v poprejlhnimu lifiu je:

gofpodar — goflfpo — dar.

*—_
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